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DISCOS PARA DESECADORES

DESECADORES DE FILTRACIÓN 
AL VACÍO

DESICCATOR PLATES

FILTRATION AND VACUUM 
DESICCATORS

PLACAS PARA DESSECADOR

FILTRAÇÃO À VÁCUO E 
DESSECADORES

PP / PC PP / PC PP / PC

Desecadores a prueba de explosiones; 
soportan un vacío de -740 mm  Hg con 
una pérdida no superior a 20 mm Hg en 
24 horas (cero absoluto: -760  mm/HG). 
La cubierta superior transparente de 
policarbonato está acoplada a la sección 
inferior de polipropileno y la estanqueidad 
se garantiza con la inserción de una 
junta de goma de neopreno en la ranura 
correspondiente. Una fina capa de grasa 
distribuida en la junta tórica ayuda a 
crear el vacío inicial. Los desecadores 
disponen de un cesto interno que sirve 
de contenedor para el cloruro de calcio 
u otros agentes desecantes. La tapa 
dispone de una válvula de policarbonato 
con válvula de polietileno (at. 229) 
que, al girarla ligeramente, permite 
la entrada de aire sin turbulencias. 

Nota de uso: 
•	 quitar la tapa de PC - insertar las 

muestras
•	 abrir la válvula de retención (llave de 

paso) - conectar el tubo de la bomba 
a la llave de paso del desecador para 
crear vacío

•	 cerrar la válvula de retención.

De polipropileno, son útiles como 
superficie de apoyo para crisoles u otros 
envases (cajas de Petri, etc.) usados a 
temperatura ambiente.

Implosion proof desiccators. Will take 
vacuum of -740 mm Hg with loss (absolut 
zero: -760 mm/HG) not exceeding 20 
mm Hg in 24 hours. The transparent 
polycarbonate cover seals onto a 
neoprene ‘0’ ring set into the flange of 
the PP base. A little grease spread on 
the ‘0’ ring will assist in establishing 
initial vacuum. Within the desiccator is a 
removable pan for holding a drying agent. 
Vacuum release tap/non return valve 
assembly is included (art. 229); specially 
grooved stopper in this assembly allows 
air, when required, to be re-admitted very 
slowly to avoid disturbing the contents. 

Usage Instructions:
•	 remove the cover in PC - insert the 

samples in the pan 
•	 open the vacuum retention valve (PE 

needle) connect the tube of the pump 
to the dessiccator spigot in order to 
create vacuum close the vacuum 
retention valve

These plates made of PP are extremely 
useful as a support for crucibles, Petri 
dishes etc. Use at room temperature. Not 
suitable for use with hot crucible.

Dessecador à prova de implosões; 
suporta um vácuo de -740mm/HG com 
uma perda máxima de 20 mm/ Hg em 
24 horas. A calota superior transparente 
é moldada em policarbonato e é fixada à 
parte inferior de polipropileno, sendo que 
a vedação é garantida através de um anel
de neoprene inserido no sulco apropriado 
da parte inferior. A tampa possui uma 
válvula de vedação de policarbonato 
com uma torneira de polietileno (Art. 
229), que, com uma ligeira rotação, 
permite a entrada progressiva de 
ar. Uma fina camada de lubrificante 
espalhada pelo anel de vedação ajuda 
a criar o vácuo inicial. Os dessecadores 
possuem um berço interno que serve 
como recipiente para o cloreto de 
cálcio ou outro agente dessecante. 

Instruções de uso:
•	 remover a tampa em PC - introduzir as 

amostras 
•	 abrir a válvula de retenção (tubo em 

ponta) - conectar o tubo da bomba 
à válvula do dessecador para criar o 
vácuo 

•	 fechar a válvula de retenção.

Feitas de polipropileno, são úteis 
como suporte de cadinhos ou outros 
recipientes (placas de Petri, etc.). Usar à 
temperatura ambiente.

PP PP PP

Art. Vol. lt Ø int mm h ext. mm / Ext. h mm / h ext. mm h int. mm / Int. h mm / h int. mm

550 2,15 150 190 135
230 4,35 200 230 175
554 9,20 250 300 225

Art. Ø x prof. / Ø x depth / Ø x profund. Desecador / Dessicator / Dessecador

551 7x140,5 550
231 7,3x189 230
553 7x238 554
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MICROSCOPY AND
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MICROCOSPIA E  
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